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CHAPITRE Ier

Généralités

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Pour l’application de la présente loi, il y a lieu d’en-
tendre par:

1° «date de mise en service industrielle» : date de
l’accord formel  entre le producteur d’électricité, les
constructeurs et le bureau d’études par lequel la phase
de projet est finalisée et la phase de production com-
mence, à savoir pour les centrales nucléaires
existantes:

– Doel 1 : le 15 février 1975
– Doel 2 : le 1er décembre 1975
– Doel 3 : le 1er octobre 1982
– Doel 4 : le 1er juillet 1985
– Tihange 1 : le 1er octobre 1975
– Tihange 2 : le 1er février 1983
– Tihange 3: le 1er septembre 1985

2° «la loi du 15 avril 1994»: loi du 15 avril 1994 rela-
tive à la protection de la population et de l’environne-
ment contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire ;

CHAPITRE II

Principes de sortie progressive de la production
 industrielle d’électricité à partir de la fission de

combustibles nucléaires et d’interdiction de
nouvelles centrales nucléaires

Art. 3

Aucune nouvelle centrale nucléaire destinée à la pro-
duction industrielle d’électricité à partir de la fission de
combustibles nucléaires, ne peut être créée et/ou mise
en exploitation.

Art. 4

§ 1. Les centrales nucléaires destinées à la produc-
tion industrielle d’électricité à partir de la fission de

HOOFDSTUK I

Algemeen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan
onder :

1° «datum van industriële ingebruikname» : datum
van de formele overeenkomst tussen de elektriciteits-
producent, de constructeurs en het studiebureel waar-
door de projectfase wordt afgesloten en de productiefase
begint, te weten voor de bestaande nucleaire centra-
les:

– Doel 1 : 15 februari 1975
– Doel 2 : 1 december 1975
– Doel 3 :  1 oktober 1982
– Doel 4 : 1 juli 1985
– Tihange 1 : 1 oktober 1975
– Tihange 2 : 1 februari 1983
– Tihange 3 : 1 september 1985.

2° «de wet van 15 april 1994» : de wet van 15 april
1994 betreffende de bescherming van de bevolking en
van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federale
Agentschap voor Nucleaire Controle ;

HOOFDSTUK II

Beginselen van geleidelijke uitstap uit de
industriële elektriciteitsproductie door splijting

van kernbrandstoffen en verbod van nieuwe
nucleaire centrales

Art. 3

Geen enkele nieuwe nucleaire centrale bestemd voor
de industriële elektriciteitsproductie door splijting van
kernbrandstoffen, kan worden opgericht en/of in exploi-
tatie gesteld.

Art. 4

§ 1. De nucleaire centrales bestemd voor de indus-
triële elektriciteitsproductie door splijting van kern-
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combustibles nucléaires, sont désactivées quarante
ans après la date de leur mise en service industrielle
et ne peuvent plus produire d’électricité dès cet ins-
tant.

§ 2 . Toutes les autorisations individuelles d’exploi-
tation et de  production industrielle d’électricité à partir
de la fission de combustibles nucléaires, délivrées pour
une période sans limitation de durée par le Roi :

a) en vertu de la loi du 29 mars 1958 relative à la
protection de la population contre les dangers résul-
tant des radiations ionisantes ainsi que sur la base de
l’article 5 de l’arrêté royal du 28 février 1963 portant
règlement général de la protection de la population et
des travailleurs contre le danger des radiations
ionisantes et qui restent d’application en vertu de l’ar-
ticle 52 de la loi du 15 avril 1994 ;

b) sur la base de l’article 16 de la loi du 15 avril
1994, ainsi qu’en vertu des articles 5 et 6 de l’arrêté
royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’en-
vironnement contre le danger des rayonnements
ionisants ;

prennent fin quarante ans après la date de la mise
en service industrielle de l’installation de production
concernée.

CHAPITRE III

Dispositions modificatives et finales

Art. 5

A l’article 16, §1er, premier alinéa, de la loi du 15
avril 1994, est inséré, au début du paragraphe avant
les mots «Le Roi accorde ou refuse», le membre de
phrase suivant:

«A l’exception des installations de production indus-
trielle d’électricité à partir de la fission de combusti-
bles nucléaires qui ne peuvent plus faire l’objet d’auto-
risations conformément aux articles 3 et 4 de la loi du
… sur la sortie progressive de l’énergie nucléaire à
des fins de production industrielle d’électricité,…»

Art. 6

A l’article 3 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’or-
ganisation du marché de l’électricité, sont apportées
les modifications suivantes :

brandstoffen, worden gedesactiveerd veertig jaar na
de datum van hun industriële ingebruikname en mogen
vanaf dan geen elektriciteit meer produceren.

§ 2 . Alle individuele vergunningen tot exploitatie en
tot industriële elektriciteitsproductie door splijting van
kernbrandstoffen, die door de Koning zonder tijds-
beperking werd toegekend :

a) krachtens de wet van 29 maart 1958 betreffende
de bescherming van de bevolking tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren alsook
op basis van artikel 5 van het koninklijk besluit van 28
februari 1963 houdende algemeen reglement op de be-
scherming van de bevolking en van de werknemers
tegen het gevaar van de ioniserende stralingen en die
van toepassing blijven krachtens artikel 52 van de wet
van 15 april 1994;

b) op basis van artikel 16 van de wet van 15 april
1994, alsook krachtens de artikelen 5 en 6 van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van
de werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van
de ioniserende stralingen;

nemen een einde veertig jaar na de datum van in-
dustriële ingebruikname van de betrokken productie-
installatie.

HOOFDSTUK III

Wijzigings- en slotbepalingen

Art. 5

 In artikel 16, §1, eerste lid, van de wet van 15 april
1994 worden de woorden «De Koning verleent of wei-
gert» vervangen door de woorden :

«Met uitzondering van de installaties voor industriële
elektriciteitsproductie door splijting van kernbrandstoffen
die, overeenkomstig artikelen 3 en 4 van de wet van
… houdende de geleidelijke uitstap uit kernenergie voor
industriële elektriciteitsproductie, niet meer het voor-
werp van vergunningen kunnen uitmaken, verleent of
weigert de Koning».

Art. 6

In artikel 3 van de wet van 29 april 1999 betreffende
de organisatie van de elektriciteitsmarkt,  worden de
volgende wijzigingen aangebracht :
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1° un § 1bis est inséré, rédigé comme suit :

«§ 1bis. A partir de 2015, le plan indicatif sera éla-
boré annuellement»

2° le § 2 est complété comme suit :

«5° il évalue la sécurité d’approvisionnement en
matière d’électricité et formule, quand celle-ci risque
d’être en danger, des recommandations à ce sujet»

Art. 7

A l’article 4, § 1er, premier alinéa, de la même loi est
inséré, au début du premier paragraphe avant les mots
«l’établissement de nouvelles installations», le mem-
bre de phrase suivant :

«A l’exception des installations de production indus-
trielle d’électricité à partir de la fission de combusti-
bles nucléaires qui ne peuvent plus faire l’objet d’auto-
risations conformément aux articles 3 et 4 de la loi du
… sur la sortie progressive de l’énergie nucléaire à
des fins de production industrielle d’électricité,…»

Art. 8

L’article 23, § 2, deuxième alinéa, de la même loi,
modifié par la loi du 16 juillet 2001, est complété comme
suit :

«18° assure le suivi de la sécurité d’approvisionne-
ment en matière d’électricité, signale d’éventuels pro-
blèmes et formule le cas échéant, des recommanda-
tions à ce sujet.»

Art. 9

En cas de menace pour la sécurité d’approvisionne-
ment en matière d’électricité, le Roi peut, par arrêté
royal  délibéré en Conseil des ministres, après avis de
la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz,
prendre les mesures nécessaires, sans préjudice  des
articles 3 à 7 de cette loi, sauf en cas de force
majeure.Cet avis portera notamment sur l’incidence
de l’évolution des prix de production sur la sécurité
d’approvisionnement.

1° er wordt een § 1bis ingevoegd luidende

«§ 1bis. Vanaf 2015 wordt het indicatief programma
jaarlijks opgemaakt»

2° § 2 wordt aangevuld als volgt :

«5° het evalueert de bevoorradingszekerheid inzake
elektriciteit en formuleert, wanneer deze in het gedrang
dreigt te komen, aanbevelingen dienaangaande»

Art. 7

 In artikel 4, § 1, eerste lid, van dezelfde wet worden
de woorden «De bouw van nieuwe installaties voor
electriciteitsproductie is onderworpen» vervangen door
de woorden :

«Met uitzondering van de installaties voor de indus-
triële elektriciteitsproductie door splijting van kern-
brandstoffen die, overeenkomstig artikelen 3 en 4 van
de wet van … houdende de geleidelijke uitstap uit kern-
energie voor industriële elektriciteitsproductie, niet meer
het voorwerp van vergunningen kunnen uitmaken, is
de bouw van nieuwe installaties voor
electriciteitsproductie onderworpen».

Art. 8

Artikel 23, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 16 juli 2001, wordt aangevuld als
volgt:

«18° de bevoorradingszekerheid inzake elektriciteit
opvolgen, eventuele problemen signaleren en, in voor-
komend geval, aanbevelingen dienaangaande formule-
ren.»

Art. 9

In geval van bedreiging van de bevoorradings-
zekerheid inzake elektriciteit, kan de Koning, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministeraad na ad-
vies van de Commissie voor de Regulering van de Elek-
triciteit en het Gas, de noodzakelijke maatregelen ne-
men en dit onverminderd de artikels 3 tot 7 van deze
wet, tenzij in geval van  overmacht. Dit advies zal in-
zonderheid betrekking hebben op de weerslag van de
evolutie van de productieprijzen op de bevoorradings-
zekerheid.



6 1910/005DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

Art. 10 (nouveau)

Lorsqu’il est procédé à la fermeture d’une centrale
nucléaire, un plan d’accompagnement social doit être
élaboré pour les travailleurs concernés, en concerta-
tion avec les partenaires sociaux.

Art. 10 (nieuw)

Wanneer er tot de sluiting van een nucleaire cen-
trale overgegaan wordt, moet er in overleg met de so-
ciale partners een sociaal begeleidingsplan voor de
betrokken werknemers opgesteld worden.


